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			om boken og serien

			Ravnehugg og hele Tusenårsriket-serien er min egen og personlige fortolkning av Danmarks fødsel som nasjon. I boken prøver jeg å ta hensyn til de svært upresise teoriene som foreligger om tiden før og under Harald Blåtann. Det er ikke mange som er enige om særlig mye når det gjelder denne viktige perioden i Danmarks historie, men det gjør ikke historien mindre spennende – tvert imot!

			Steds- og bynavn:

			Jeg har så langt som mulig prøvd å bruke de eldste versjonene av steds- og bynavnene som forekommer i boken.

			Jeg vil ydmykt takke alle historikere (både profesjonelle og amatører), arkeologer, museumsansatte og andre som har svart på mine mange spørsmål. Jeg vil understreke at alle tolkninger – og dermed også alle feiltolkninger – helt og holdent står for min regning.

		


		
			ordliste

			A

			Alebu: Ålborg

			Alsvinn: hesten til Sol

			Alven: Gøtelv / Göta älv i Västergötland

			Angerboda: en gyger i norrøn mytologi, moren til Midgardsormen, Fenrisulven og Hel

			Arkimedes: gresk filosof

			Arus: Århus

			Arvaker: hesten til Sol

			B

			Balder: Odins sønn. Gud for lyset, plantenes vekst og årstidene. Blir drept av Hod ved et uhell

			Bartskjær: kirurg, tannlege og barberer

			Biercha: by nordøst for Paris (en av Frankrikes eldste byer)

			Bifrost: den lysende broen (regnbuen) som fører opp til gudene

			Birka: svensk vikingby (nær Stockholm)

			Bjarmeland: nordre Finland og Kolahalvøya

			Bjørn Jernside: jarl i Svealand (Sverige)

			Blodhove: guden Frøys hest, som verken frykter røyk eller ild

			Blodørn: ryggen skjæres opp og lungene rives ut mens offeret er i live

			Blot: ofringsseremoni

			Blåmann: mørkhudet person, afrikaner eller araber

			Borgundarholm: Bornholm

			Bretland: Wales

			Bristelmestune: Brighton i Sussex

			Bryte: gårdsbestyrer og rådgiver (den som bryter brød til folket for herren sin)

			Burstaborg: polsk by (nåværende navn er Szczecin/Stettin)

			Bygd: by i nærheten av vann

			Byrr: en sterk vind som fyller seilet

			Bøhmen/Böhmeland: et kongerike (nåværende Tyskland/Tsjekkia) underlagt Otto den store

			C

			Cantwareburh: Canterbury (by i England)

			Cymru: Wales (navnet på klanen til Ulv Palnatoke)

			D

			Dag: sønnen til gygeren Natt – skaper lys med Skinfakse

			Daner: dansker

			Danevirke: forsvarsverk av voller fra vestre Jylland til Hedeby (Heidaby)

			Draugen: et blodsugende uhyre som kommer om natten

			Dýflin: Dublin

			E

			Egeside: by øst i Skåne

			Einvig: tvekamp til døden, uten regler

			F

			Fenrisulven: et enormt uhyre i ulveskikkelse

			Fikke: gammel slekt fra Stege på øya Møn

			Fikke Lau jarl: oppdiktet navn basert på navnet Fikke

			Fimbulvinter: en vinter som varer i tre år, et varsel om ragnarok

			Folkvang: Frøyas bolig i Åsgard, for de utvalgte som ikke kommer til Valhall

			Friesland: kystområdet ved Vadehavet fra Jylland til Nederland

			Frøy: også kalt Yngve-Frøy, en mannlig fruktbarhetsgud

			Frøya: kjærlighets-, fruktbarhets- og krigsgudinne

			Fröjel: by på Gotland

			Fylking: en gruppe mennesker i taktisk kampformasjon

			Færing: en liten robåt med fire årer og ett seil

			Fårö: liten øy ved nordspissen av Gotland

			G

			Gammelös: Lödöse (by i Sverige, 40 km nord for Göteborg)

			Ginnungagap: den dype kløften mellom Nivlheim og Muspelheim (da verden ble skapt)

			Gniezno: polsk by (gammel kongeby, hovedsete for kong Mieszko)

			Gotland: øy på østkysten av Sverige, men kan også betegne nordre Jylland

			Grophus: halvt nedgravd hus, brukt til trellebolig eller verksted

			Guter: person fra Gotland

			Gyger: jotunkvinne

			Gælere: folkeslag som innvandret til Irland, Wales og Skottland

			Gøndul: en av Odins fremste valkyrjer

			H

			Hall: stort langhus med plass til mange (også mht. soveplasser)

			Halsi: Hals (by nord på Jylland)

			Halskar: utkikksmann foran seilet på et vikingskip

			Heidaby: Hedeby

			Hel: datter av Loke og gygeren Angerboda, søster av Fenris­ulven og Midgardsormen

			Helheim: dødsriket for dem som ikke dør en ærerik død

			Hellashavet: den greske delen av Middelhavet

			Hird: en flokk eller gruppe med krigere

			Hløkk: en av Odins fremste valkyrjer

			Hnefatafl: brettspill

			Hod: Odins nesten blinde sønn som drepte Balder ved Lokes list

			Holmgang: tvekamp med bestemte regler

			Holmgard: Novgorod i Russland

			Homer: gresk dikter og sagnfigur

			Hullbrett: toalettsete

			Huskar: gårdskar og som regel også hirdmann

			Hvitekrist: Jesus

			Hærveien (Okseveien): kjerrevei som gikk fra Hedeby i sør via Jelling til Viborg

			I

			Ingelheim: byen Mainz i Tyskland

			J

			Jernved: sumpskog sørvest på Jylland som avsluttet forsvars­vollen Danevirke i vest

			Jorvik: York (by nordøst i England)

			Julin: Wolin (by nordvest i Polen)

			Jyllandshavet: Kattegat

			K

			Kalegattporten: port i Danevirke ved Hærveien, den eneste porten som er funnet

			Karrakstikk: navnet på en knute

			Kaupang: vikingby nordøst for Larvik, også kalt Skiringssal

			Kdanzc: Gdansk (by i Polen)

			Kijev: Kyiv (by i Ukraina)

			Klerk: prest eller munk

			Knarr: lasteskip med seil og få årer

			Krigerbygd: Rynkeby (by på Fyn)

			Kullblåser: smed

			Kumraland: Cumberland, landsdel nordvest i England

			L

			Langaland: Langeland

			Langskip: stort krigsskip med årer og seil

			Laugardag: lørdag (betyr vaskedag)

			Leidangsflåte: den samlede flåten

			Lejre: gammel kongeby på Sjælland

			Ljore: åpning i taket til røyk (før skorsteinen ble oppfunnet)

			Loddenhøy: en borg ved innseilingen til Odins ve (Odense)

			Loke: en ås og jotun som står for det utspekulerte, falske og narraktige

			Lovsigemann: den som skal gjenfortelle beslutningene fra et tingmøte

			Lunde: London

			Løfting: skipsdekk, forhøyning i akterenden der styreåren (roret) er plassert

			M

			Margyge: kvinnelig havuhyre og navnet på kjempeøksen til Yme

			Midgard: verdenen der menneskene lever

			Midgardsormen: en kjempemessig slange som omkranser hele Midgard

			Miklagard: Konstantinopel/Istanbul

			Måne: kjører månevognen sin over himmelbuen og sprer mørke

			N

			Natt: sprer mørke med den svarte hesten Rimfakse

			Nidaros: Trondheim

			Nidhugg: dragen som spiser av roten til Yggdrasil i Nivlheims brønn i Helheim

			Niding: person som er dømt for en ugjerning (en nidingsdåd)

			Nivlheim: det kalde tåkelandet i nord, ifølge norrøn mytologi

			Njord: gud som styrer vær, vind, ild og vann

			Nordimbraland: område nordøst i Britannia

			Norðmandí: Normandie

			Norvasund: Gibraltarstredet

			Nøkkelbærer: hustru (bærer nøkkelen til hallen i et kjede rundt halsen)

			Nåstrand: strand i dødsriket Hel der alle forbrytere ender når de dør

			O

			Oder: elv på grensen mellom Tyskland og Polen

			Odin: den mektigste guden, som skapte de første menneskene i Midgard

			Odins ve: et hellig sted eller alter for å hedre Odin (dagens Odense)

			P

			Palnatoke: dansk sagnhelt fra Fyn

			Pikter: skotte

			R

			Ragnar Lodbrok: vikingkonge og jarl (opprinnelig Halvdansson)

			Rimfakse: svart hest som sprer mørke for guden Natt

			Ripa: Ribe, by vest på Jylland

			Rorgjenger: styrmann, den som styrer et skip

			Rotne: Rønne, by på Bornholm

			Rån: havgudinne, gift med Æge

			S

			Saksere: betegner både engelskmenn og folk fra Saksland

			Saksland: den nordøstre delen av Tyskland

			Sal: lite eller mellomstort langhus (bolig)

			Seidkone, seidmann: trollkvinne, trollmann

			Serkland: araberlandene (Midtøsten og det afrikanske kontinentet)

			Silfraskalli: Fyns jarl og konge (betyr sølvernes skjold – herren av sølverne)

			Skinfakse: hesten med en skinnende man som lyser opp hele verden

			Skiringssal: også kalt Kaupang, vikingby nordøst for Larvik

			Sjalvarstad: by på Fyn der sølverne stammet fra

			Skjoldborg: mur og tak av skjold

			Skjoldmur: rad av skjold der høyre kant overlapper den venstre

			Skogul: en av Odins fremste valkyrjer

			Skyggevandrer: en som behersker mørkets krefter

			Snekke: mindre skip med både årer og seil

			Sol: datter av Mundilfare, kjører solvognen med hestene Alsvinn og Arvaker

			Sor: Sorø, by vest på Sjælland

			Stad: by eller bygd i innlandet (ikke i nærheten av elv, innsjø eller hav)

			Stallare: betrodd kriger som leder hirden

			Stavbærer: volve; seidkone eller seidmann

			Stikkeborg: Stege borg i noret Stege på øya Møn

			Strådøden: når en kriger dør av alderdom eller sykdom

			Styreåre: roret på et skip

			Svealand: midtre delen av dagens Sverige

			Sveer: østsvensker

			Svinefylking: kileformet angrepsformasjon

			Swensi: Swansea i Wales

			Syberhu: Sebbersund, landsby nord på Jylland

			Szczecin: Stettin, by nordvest i Polen

			Særimne: grisen til Odin som gir kjøtt til etegildene; også navnet på Ulvs skip

			T

			Tanngrisner og Tanngnjost: de to bukkene som drar vognen til Tor

			Tenja: øks med kort skaft

			Tjatse: en jotun hvis øyne er stjerner som sjøfarere navigerer etter

			Tofa: Harald Blåtanns kone, også kalt Tove

			Tor: tordenguden, den eldste sønnen til Odin

			Torø: Thurø, øy rett sør for Fyn

			Trirem: skipstype fra antikken

			Ty: gud for organisert krigføring, sønn av Odin

			Tyra Danebod: Gorm den gamles kone – het egentlig Torveig Haraldsdatter

			U

			Ull: sønn av Siv, hustruen til Tor; en dyktig skiløper og bueskytter

			Utgards-Loke: jotun som regjerte i Utgard

			V

			Valhall: hallen til Odin der de utvalgte krigerne bor

			Velin: et fint, tynt pergament framstilt av skinn

			Vendelfjorden: Limfjorden på Jylland

			Venden: Polen

			Vesterled: alt vest for Jylland, primært England og Irland

			Viken: området der Oslo ligger i dag

			Vindfløy: værhane på et skip

			Visby: by på Gotland

			W

			Weichsel: Wisla, en elv i Polen

			Wibiærgh: Viborg, by på Jylland

			Wæthel: Vejle (opprinnelig et vadested i Vejlefjorden)

			Y

			Yggdrasil: livets tre

			Æ

			Æge: jotun som rår over havet, gift med Rån

			Ægeles burg: Aylesbury (by i England, 60 km fra London)

			Æser: guder

			Ø

			Østerled: alle landområder øst for Sverige og Polen

			Østfranken: vestlig del av dagens Tyskland

			Østre Salt: Østersjøen

			Å

			Åsgard: gudenes verden, der Valhall ligger
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			Til Anette, Anna og William

		


		
			Forord

			Jeg er Ulv. Jeg er jarl og herren av Østfyn fra drittborgen til Alle jarl ved Loddenhøy til Torsø i det sørlige øyhavet. Jeg er sønn av Palna jarl av Venden og Ingeborg Ottarsdatter, og barnebarn av Ottar jarl av Norneborg ved Odins ve. Alle som frykter meg, eller som ikke har kjent meg fra barnsbein av, kaller meg Palnatoke jarl. Det sies at navnet mitt stammer fra faren min, som ble drept før jeg kom til verden, og siden det er min kjære tante Heldis som sier det, stemmer det nok.

			Allerede før jeg ble født, hadde moren min stukket av fra Fyn, høygravid og med farens og brorens vrede i hælene. Hun gjemte seg hos en kristen klan, og høvdingen deres ble forgapt i danekvinnen med det kobberrøde håret, til tross for at hun var hedning og svanger med barnet til en annen mann.

			Dermed vokste jeg opp blant kristne mennesker og med en fosterfar jeg hatet av hele mitt hjerte.

			Fosterfaren min drepte moren min av liderlighet og i fylla da jeg var ti somre gammel, fordi hun nektet å ligge med drittsekken. Men hun kjempet som en ekte danekvinne, med bare en spisekniv i hånden og meg bak seg.

			Han stakk det usle sverdet sitt i moren min, og jeg angrep ham umiddelbart. Blendet av tårer stakk jeg etter ham med kniven min, men fikk en så voldsom omgang juling at jeg ble liggende bevisstløs i to dager. Da jeg omsider våknet, hadde jeg dundrende hodepine, hoven leppe, et blått øye og et avsindig hat overfor fosterfaren min og stort sett alle andre.

			Jeg savnet moren min dypt etter at hun ble tatt fra meg på brutalt vis, men hun hadde lært meg om gudene sine, som deretter ble mine, og som jeg søkte trøst og styrke hos. Jeg avskydde de kristne, hatet deres svekling av en gud og bar demonstrativt den fornemme, irrgrønne mjølneramuletten min om halsen så alle kunne se den.

			I tillegg tvang jeg meg til å tro at moren min nå befant seg i Valhall fordi hun døde i kamp med våpen i hånd, som en rasende ulvemor som beskyttet ungen sin, selv om Odin bare en sjelden gang åpner en av sine fem hundre og førti porter for kvinner.

			De neste årene står litt uklart for meg og forløp i selskap med en vanvittig munk, irettesettende kristne kjerringer og svake menn. Klanen min kalte seg cymruklanen og besto av små, engstelige menn som forsvant som kaniner hvis det brygget opp til bråk, eller forsvarte seg med pil og bue, noe de var flinkere til enn noen andre i Midgard.

			Cymruklanen var opprinnelig fra Bretland, men gjennom generasjoner var de blitt tvunget stadig lenger nord og hadde endt opp i Kumraland, like ved grensen til pikternes steinete drittland. Det betydde at jeg snakket både danenes, bretlendernes og saksernes språk. Bortsett fra det var evnen til å treffe hva jeg ville med en pil, det eneste nyttige jeg lærte av de små, engstelige klansmennene.

			Avskyen og hatet overfor klanen jeg hadde vokst opp hos, ble til fulle gjengjeldt av samtlige klanmedlemmer unntatt broder Pillgryes, som var vennen min. Dessverre drakk munken seg fra sans og samling og endte sine dager med å løpe naken rundt og oppføre seg så sinnssykt at han fikk lungebetennelse. Deretter hadde jeg ingen venner, og jeg er overbevist om at hvis ikke klanen min dels var blitt utslettet, dels tatt til treller av daner på plyndringstokt, ville jeg uansett ha stukket av.

			Jeg endte på langskipet Havormen med lenker rundt anklene, og i tre år satt jeg på toften ved siden av den største mannen jeg noensinne hadde sett. Jotnen ble kalt Yme, og han var den direkte årsaken til at jeg overlevde, for jeg var en frekk, hissig og sint ung mann som ikke egnet seg til å være trell.

			Han var trell i likhet med meg, men bare fordi idioten hadde spilt bort alt sølvet sitt og solgt seg selv som trell med sitt siste terningkast. Ymes elendige ferdigheter i terningspill ble til gjengjeld mitt store hell, for han beskyttet meg og snakket med meg eller banket meg alt etter hvilket humør han var i, og hvor ilter jeg var. Men at jeg overlevde livet som trell, selv med Ymes hjelp, er et under Odin må forklare meg når vi en gang møtes, for jeg har vært en frekkas hele livet. Og jeg skal til Valhall, for det er der alle vennene mine er.

			Yme lærte meg mangt og mye om daner og landene deres, der man lett kunne bli et hode kortere hvis man som jeg var frekk og hadde en ubønnhørlig trang til å få siste ord.

			Men det var ikke bare elendighet og pisking om bord på Havormen, det var også mye moro og fine stunder. Blant annet vakte det min livslange kjærlighet til havet, bølgene og den salte vinden. Og jeg moret meg da Torgrim piskeholder ble truffet av lynet så øret ble svartbrent og han var taus i tre dager.

			Minnet om den gangen Eskil styrmann fikk endret navnet sitt til Eskil den enøyde, lokker også fram smilet. En sulten frankisk pil nappet til seg det ene øyet hans, og en annen naglet foten hans til dekket, mens enda en traff hånden til styrmannen.

			Selv om den frankiske bueskytteren befant seg hele fire skipslengder unna, og både vinden og sjøgangen var frisk, hørte vi jubelen og latteren fra det frankiske skipet over at styrmannen vår ble truffet flere ganger.

			Eskil ble naturligvis ergerlig over å miste et godt øye og utlovet et vakkert frankisk sverd til den som kunne sørge for at én pil ble byttet mot en annen som kunne stanse den vedvarende jubelen og strømmen av piler fra det frankiske skipet. Men ingen av de mange pilene til danene traff annet enn gjenlyden av hånlatteren til frankerne, og det var ikke bra for humøret til Eskil.

			Yme, som kjente til ferdighetene mine med buen, det eneste jeg kunne skryte av på den tiden, ropte på Eskil og påsto at jeg kunne treffe den muntre frankiske hertugen og stanse hånlatteren like lett som Eskil kunne klø seg i ræva med hånden som ikke var truffet av en pil.

			En trell får ikke under noen omstendigheter røre et kamp­våpen, men det dårlige humøret til Eskil og den vedvarende latteren gjorde at de ga meg en bue i hånden. Jeg skjøt frankeren ned fra relingen og gjorde deretter krav på sverdet han hadde utlovet.

			Jeg fikk ikke sverdet, som jeg allerede hadde gitt navnet Ravnehugg. Jeg fikk mange rosende ord fra danene og en voldsom omgang juling av Eskil da jeg klaget, og jeg var på nippet til å ende opp som fiskemat. Men jeg overlevde, noe Yme var glad for, selv om han sjelden innrømmer det og tvert imot påstår at han ga meg for lite bank på den tiden. Det er mulig han har rett i det, men i alderdommens skygge har jeg glemt de fleste av omgangene han ga meg. Til gjengjeld glemte jeg aldri at Eskil skyldte meg sverdet Ravnehugg – den drittsekken!

			Tiden som trell medførte en del juling, og Yme sto for mesteparten av den, men ifølge Yme selv burde jeg prise meg lykkelig for det.

			Kanskje han har rett, for uten ham ved min side hadde jeg aldri overlevd de tre årene som skipstrell, og dermed heller aldri møtt tante Heldis.

			Hun fant meg, kjøpte meg fri på trellemarkedet i Heidaby og tok meg med hjem til mannen sin, Nils jarl i Ryesborg, og deres sønn Torste.

			Det var nok bare tante Heldis og jeg som mente at det var et lykketreff. Alle andre, særlig Nils jarl og Torste, den åndssvake fetteren min, strevde fælt med det besværlige temperamentet mitt. Torste fortjente virkelig den julingen jeg ga ham i holmgangen foran porten til Ryesborg, selv om jeg sikkert i enda større grad fortjente julingen han ga meg. Kampen var så hissig at begge besvimte og ble liggende på sotteseng i flere måneder. Ingen av oss husket hvordan holmgangen endte, og derfor kunne ingen påberope seg seieren, men striden skapte en gjensidig respekt som gjorde at vi aldri mer røk i tottene på hverandre.

			Etter holmgangen med Torste sendte Heldis meg i lære hos Einar sverdmann, og han gjorde meg til den jeg er i dag. Dermed sørget både Heldis og Einar for at jeg ikke døde altfor ung, og det er det nok en del som ikke vil takke dem for.

			Det kan man absolutt ikke bebreide dem for, for jeg var virkelig en drittsekk i mine unge år.

			En av dem som ivret mest for at jeg skulle dø, var Sigfred av Lejre, kongen av Sjælland og Skåne. Han tok det litt ille opp at jeg drepte den eldste sønnen hans, Edvard av Lejre, i holmgang før jeg hadde fylt seksten år. Egentlig var det Torste og Edvard som hadde kranglet, men da det gikk opp for Edvard at Torste var særdeles flink med sverdet, satte vennene hans en pil i halsen på Torste, som de elendige røverne de var.

			Jeg var ikke Torstes største beundrer på den tiden, men da min kjære tante Heldis ba meg om å drepe drittsekken Edvard, gjorde jeg det. Hun kalte riktignok ikke Edvard for en drittsekk, men det gjorde jeg. Jeg kalte ham også en rekke andre ting som både han, faren og brødrene hans hadde gjort seg fortjent til.

			Edvard ble dermed årsaken til at Torste, som heldigvis overlevde, og jeg ble litt mindre fiendtlige overfor hverandre. Det har jeg aldri angret på, for nå er Torste bestevenn, i tillegg til Yme.

			Men Sigfred av Lejre var en umedgjørlig herre som bar nag og ikke gikk av veien for å sende et mannskap fra Sjælland til Ryesborg for å drepe oss begge – antakelig mest meg.

			Sammen med Torste, Yme og Einar sverdmann – samt en god del flaks – fikk vi avverget hevntoktet til kongen av Lejre, men det kostet oss dyrt.

			Einar ble hentet til Valhall av valkyrjene, og jeg ble liggende på sotteseng i flere måneder enn jeg kan huske. Yme og Torste ble også sengeliggende, om enn ikke like hardt kvestet som jeg, som holdt på å miste skjoldarmen.

			Men både skjoldarmen og jeg overlevde, og selv om tiden på sotteseng var lang, fikk jeg jevnlig besøk av den unge og vakre søster Emma. Den omsorgsfulle og omtenksomme nonnen gikk langt for å gjøre meg frisk, men ble dessverre sendt til Corbeia i Vestfranken da hun plutselig este ut rundt midjen.

			Men skjoldarmen kom seg og ga meg bare noen få problemer senere i livet.

			Det samme kan jeg ikke si om den smekre søster Emma av Corbeia. Den liderlige omsorgen hennes ga mitt navn og rykte en del skrammer senere i livet, da den åndssvake sønnen hennes plutselig sto foran meg i den fullsatte hallen til Gorm i Jelling, kledd som munk.

			Det skjedde til og med rett etter at jeg hadde beseiret Otto den røde på havet i det største sjøslaget verden hadde sett så langt, og en gang til på land etterpå.

			Under seiersgildet kunngjorde jeg for hele forsamlingen, og særlig for kong Harald, at min fostersønn Svein var sønnen hans og burde betraktes som sådan. Jo da, han var en bastard, men han var bastarden til en konge, og slikt må anerkjennes.

			De velvalgte ordene mine druknet i latter og moro da den åndssvake sønnen til Emma kom stolprende iført munke­kutte, munkehår og dessuten var lynende sint. Han liknet virkelig på en munk – en gal munk.

			Noe annet ville ha vært rart, siden han hadde vokst opp omgitt av munker, bønner og salmesang. Slikt kan fort gjøre skade på selv den sunneste fornuft.

			Kong Harald takket for bastardsønnen sin ved å gi meg min egen bastard. Jeg kan fremdeles høre latteren som runget i den enorme hallen i Jelling.

			Det var et elendig seiersgilde, og da ser jeg til og med bort fra at kong Harald ga Håkon jarl fra Nidaros all æren for seieren over keiseren av Østfranken, selv om den rettmessig tilhørte meg, noe praktisk talt alle de tilstedeværende var klar over.

			Ankomsten til munkesønnen min la beslag på all oppmerksomheten og ble det man husket meg for. Ikke motet mitt, ferdighetene med sverdet eller evnene som krigsherre, men den forbannede sønnen min i munkekutte.

			Mye lenger enn jeg likte, smilte menn altfor bredt når de så meg, menn hvis respekt æren min trengte. Navnet mitt vakte latter i haller og saler over hele landet – ja, til og med i flere land. Det var synd og skam.

			Men alt dette lå langt framme i nornenes tråder da kong Gorm i all hast sendte Torste og meg til vår splitter gale onkel i Odins ve. Det gjorde han fordi Sigfred av Lejre var på tokt, og jeg befant meg i Jelling. Jeg var en torn i øyet på den mektige kongen av Lejre, som var på nippet til å gå til krig mot kong Gorm, og derfor skyndte Gorm seg å sende meg til Odins ve.

			Kongen av Sjælland og Skåne tålte virkelig ikke synet av meg, så planen til Gorm virket, og Sigfred dro i stedet til Fyn sammen med Bjørn Jernside av Svealand med hver sin store flåte.

			Der gikk de til krig mot Fyns to sterke menn, hvorav den ene var min splitter pine gale onkel, Ottar jarl, og den andre var Silfraskalli, sølvernes skjold, som folk fra Sjalvarstad kalte sin høvding og jarl.

			Sigfred og Bjørn Jernside tapte slaget om Fyn, og Torste og jeg hjalp deretter den sinnssyke onkelen vår i kampen mot Silfraskalli.

			Jeg skaffet meg til gjengjeld en ny erkefiende, intet mindre enn den eneste sønnen til Ottar jarl, fetteren min, som kalte seg Ott.

			Den underlige og guttegale sønnen til Ottar jarl hadde kjempet på Silfraskallis side og dermed mot faren sin og meg. Jeg kom i skade for å drepe gutteelskeren hans, og selv om jeg ikke felte en eneste tåre over det, angret jeg veldig på det senere i livet.

			Gorm belønnet innsatsen min ved å gi meg min egen borg på Østfyn, Gammelborg, som var en markspist ruin, og deretter sendte han meg på vervetokt til Britannia sammen med sønnene sine. Knut Danaast, Torste og jeg skulle sammen med pissemauren Harald skaffe nok krigere til at vi kunne dra til Sjælland og drepe Sigfred av Lejre.

			Det var et fint tokt, selv om jeg ikke mente det rett etterpå, siden det kostet min nære venn Knut Danaast livet og kong Gorm forstanden.

			Hærtoget mot Sigfred av Sjælland og Skåne lot vente på seg. Men da dagen endelig kom, sto jeg i spissen for hæren til Harald, og selv om vi vant, skulle det vise seg at seieren var dyrekjøpt.

			Ott, den guttegale fetteren min, hadde benyttet seg av fraværet mitt til å skjære strupen over på Álof, kona mi, og samtidig bortførte han sønnene mine.

			Kong Harald og resten av jydene måtte skynde seg fra Sjælland til Jylland fordi Otto den røde, også kalt Otto den store, var på krigsstien mot alle de hedenske naboene sine, og da spesielt mot Jylland og danene. Jeg klarte å beseire keiser Otto, få tilbake sønnene mine i live og drepe Ott – de to sistnevnte gjerningene gledet meg mer enn den første, selv om det ikke kunne gjenopplive Álof, mitt livs kjærlighet.

			Etter seieren over Otto den røde sto dumhetene i kø når det gjaldt beslutningene mine, som uten unntak ble styrt av tapet, savnet og den avgrunnsdype sorgen min.

			Jeg var så rastløs og sinnssyk at jeg tok med mannskapet mitt til Sjælland for å kreve tilbake Ravnehugg, sverdet mitt som Gorm den unge hadde hengende i beltet. Eskil den enøyde hadde gitt det til Gorm den unge, enda han visste at det rettmessig tilhørte meg.

			Noen vil sikkert hevde at man ikke kunne klandre Gorm den unge for sviket til Eskil den enøyde, for det hadde skjedd mange år før Gorm fikk dun på overleppen.

			Men siden det var Gorm som hadde sverdet, var det Gorm som måtte gjøre opp for gjelden Eskil sto i til meg.

			Det tenkte jeg da, og det tenker jeg fremdeles. I dag vet jeg at toktet til Sjælland bare var en unnskyldning for å kunne slåss med noen. Det var dessuten en dårlig unnskyldning, for jeg oppdaget at sjællenderne er noen gjenstridige krabater, og under toktet mistet jeg mange mann.

			At jeg samtidig skaffet meg omtrent like mange mann som jeg mistet, er en annen sak, som ikke endrer det faktum at toktet til Sjælland var idiotisk.

			Jeg ble så svart til sinns at Lynn tvang meg til å besøke Vigdis den synske, den mektige volven i Odins ve, som med trolldom skulle gjøre det jeg ikke klarte på egen hånd: å slutte fred med Álof og med samvittigheten min.

			Vigdis den synske er en skremmende kvinne som hadde evnen til å føre meg gjennom skyggenes ni lag og verdener og fram til Álof.

			Álof tilga meg, og det var fint. Vigdis ga meg en enorm hund med tofarget pels og øyne i to forskjellige farger, som var inderlig og uforståelig hengiven overfor meg.

			Det var ikke like bra, for jeg har aldri likt verken hunder, gale kjerringer eller bråkete snørrunger.

			Hunden irriterte meg så til de grader at jeg bare kalte henne for «tosk», inntil hun bet Yme hele to ganger fordi han dasket til meg.

			Deretter kalte jeg henne Garm, og hun kunne godt ha tygd litt på pikken til Otto den røde også, for den mektige keiseren som de lallende kristne kalte Otto den store, glemte ikke det doble nederlaget for meg både til vanns og til lands ved Eckernförde. Keiseren var så ergerlig over nederlaget at avskjedshilsenen hans til meg var et løfte om å kristne alle daner eller dø i forsøket.

			Det siste ville jeg veldig gjerne hjelpe ham med da han nok en gang sendte tusenvis av rytterkrigere til Danevirke ved foten av Jylland. Men kong Harald ville det anner-ledes.

			Jeg fikk ikke lov til å gå løs på keiseren før han var helt oppe ved Wibiærgh, og selv om jeg ikke vant slaget, klarte jeg å hale det såpass ut at Håkon jarl fra Nidaros nådde fram. Dermed ble forhandlingene mellom Harald og Otto gjenopptatt, men de kostet oss enda mer enn kampene.

			Otto kunne heller ikke denne gangen påberope seg seieren, men det kunne ikke jeg heller. Den tilfalt fullt og helt Harald, den lille pissemauren, som fikk klerken Poppo til å gå jernbyrd for å bevise den kristne gudens makt.

			Poppo var en løgnaktig svindler, og han klarte selvfølgelig å gå de ni skrittene med et stykke glødende jern i hendene. Deretter falt kong Harald på kne, priste den naglede guden og erklærte seg som kristustilbeder.

			Jeg protesterte voldsomt, kalte Poppo for stygge ting og hadde tenkt å fortsette til jeg ved et uhell kunne gjøre klerken et hode kortere.

			Jeg begrep ikke hvordan gudene, med den allvitende far Odin i spissen, kunne tillate en konge et slikt svik og bedrag. For æsene er som oss nordboere, stolte og ærekjære, og derfor må det ha vakt en del vrede i Åsgard at de mistet kong Haralds øre til fordel for sveklingen på korset.

			Ingen kunne omvende meg, det visste både jeg og Harald. Men jeg kjente Haralds glatte tunge og visste at det ikke ville vare lenge før mange av de viktigste støttespillerne hans også hadde et kors om halsen, selv om de ikke ante hva det innebar – måtte Odin gi dem alle en grusom straff.

			Harald ga bevisst rytterkrigerne til Otto lov til å innta mesteparten av Jylland for å bevise hvor fryktinngytende og farlige de kristne krigerne var. Dermed kunne alle daner med egne øyne se styrken til Otto og den kristne guden.

			Harald visste at han var nødt til å true gårdene og familie­ne våre på livet, selve eksistensgrunnlaget vårt, for at vi skulle innse hvilken fare den krigerske naboen vår i sør utgjorde. Vi skulle tro at valget ikke var opp til oss, og derfor støtte kong Harald når edsbryteren lot seg døpe.

			Vi ble ført bak lyset av en skruppelløs konge som en gang for alle ville avskjære Otto den røde fra å angripe Jylland, og samtidig styrke sin egen makt ved å svekke innflytelsen vår på alltinget.

			Prisen for Haralds dåp var at mange av krigerne hans ble til ravneføde på valplassen – slett ikke den verste skjebnen å lide, sett i lys av at vi som overlevde, ble ydmyket av menn som var dårligere krigere enn oss.

			Den eneste fordelen med at kong Harald hengte korset rundt den lubne halsen sin, var at Danmark deretter ble erklært for et kristent land av overklerken i Roma. Otto den røde ville få et kirkelig rapp over de griske fingrene sine hvis han ikke holdt rytterkrigerne sine sør for Danevirke.

			Harald hadde dermed sikret sin egen, Danmarks og Norges selvstendighet. Og jeg var rasende.

			Jeg fortsatte å protestere, og Harald kvitterte med å gi meg en viktig oppgave, en kiste full av sølv og en voldsom overhøvling.

			Da han var ferdig med å true meg på livet, påla han meg å skaffe til veie en uinntakelig borg og trene opp det beste mannskapet av krigere som kunne oppdrives i Midgard, til danenes nykristnede konge.

			Jeg hadde ikke noe annet valg enn å adlyde Harald, som hadde vært temmelig sur på meg og oppsetsigheten min. Men det passet meg fint.

			Jeg måtte langt bort fra de griske fingrene og sleipe ordene til Poppo slik at jeg ikke drepte den lille idioten, for det ville jeg ha gjort, og da ville Harald ha henrettet meg.

			Men ideen til Harald om å samle en hær og trene den opp til å bli de beste krigerne i Midgard, var noe jeg selv hadde tenkt helt siden jeg møtte de svartkledde Visbykrigerne fra Gotland.

			Likevel likte jeg ikke tanken på å etablere en hær for Harald, for jeg var mer misfornøyd med kongen min enn jeg noen gang hadde vært – og det sier ikke lite. Jeg kunne simpelthen ikke tilgi at han solgte gudene våre til biskop Poppo, den lille drittsekken. Selv ikke om det var for å bremse toktet til Otto og svekke innflytelsen til stormennene.

			Harald visste utmerket godt at en konge som var velsignet og salvet av Gud, var beskyttet av overklerken i Roma og håndlangerne hans. Dermed var kong Harald nå mye vanskeligere å bli kvitt enn hvis han utelukkende var blitt valgt på alltinget.

			Alt dette gikk dessverre opp for meg først etter at Harald var blitt døpt. Men nå forsto jeg hvorfor Alle jarl den udugelige fikk oppgaven med å lede forsvaret av Danevirke og Kalegattporten da Otto den røde angrep med sine mange tusen rytterkrigere. Nå forsto jeg hvorfor jeg og andre som hadde mer greie på krigføring enn Alle jarl, ikke fikk blande oss inn i kampen før Otto nådde opp til Wibiærgh. Nå forsto jeg hvorfor hæren vår ikke hadde flere krigere enn tilfellet var. Nå forsto jeg hvorfor Poppo og Odinkar var de eneste Harald lyttet til. Omsider forsto jeg det, men da var det for sent.

			Nå vil jeg la den lille, feite skriveklerken til Poppo, Edmund den enfoldige, skrive ned ordene mine i den rekke­følgen de kommer til meg, og deretter avluse dem for de verste skjellsordene når jeg snakker om forræderiet til Harald. Men hvis han sniker de fromme og tåpelige ordene han kaller inspirasjon fra Den allmektige, inn mellom mine, vil jeg gyve løs på ryggen hans. Og hvis han prøver å døpe meg i søvne, noe han allerede har gjort én gang da jeg var usedvanlig full, blir han et hode kortere, selv om jeg setter pris på selskapet hans.

		


		
			KAPITTEL éN

			Vi var mange på bredden denne solskinnsdagen, som var varmere enn man kunne forvente av Sommer når slaget mot Vinter knapt var over. Jeg lot blikket gli over havet og stranden, der Særimne, skipet mitt, lå ved siden av Voluspå og Nidhugg. Bak dem lå Kvasir, som hadde en ung, men dyktig rorgjenger som het Roar havblikk.

			I en avstand fra stranden som tilsvarte litt mer enn et av pilskuddene mine, lå øya Joms, som var omgitt av en palisade og hadde en havn med en port som kunne lukkes, og dermed sperre adgangen til øya. Det var denne øya Gull-Harald hadde fortalt om, men den hadde vært vanskelig å finne på grunn av de sparsommelige opplysningene han hadde gitt meg om beliggenheten.

			Vi tok feil en del ganger inntil vi ved hjelp av en fisker endelig fant øya. Fiskeren kunne dessverre ikke si hvem som eide den, bare at ingen ville seile for nær den, siden den vendiske guden Svantevit hadde lagt borgen for hat.

			Hvorfor Svantevit hadde det, kunne han ikke forklare meg med det begrensede saksiske ordforrådet sitt, men det spilte ingen rolle. Han fikk de to sølvmyntene jeg hadde lovet ham, og jeg fikk øya mi. Det vil si, det var det jeg tenkte ved første øyekast, selv om det i bunn og grunn var kong Harald som var herren min og dermed den som eide øya.

			Men øya var min, og deretter kong Haralds – i den rekkefølgen. Det var slik jeg foretrakk det, og slik skulle det være, men at Harald sikkert ville være dypt uenig, tenkte jeg ikke så mye over der jeg sto på den vendiske stranden med blikket på Joms.

			Et brøl fikk meg til å rette oppmerksomheten mot byggingen av leiren på stranden og det organiserte kaoset som Vidar Gislesson behersket til fulle. Han var veldig flink til å rigge opp en godt beskyttet leir på et blunk, og derfor fant menn som var eldre enn ham, seg i å bli hundset med.

			«Svadilfare er på vei inn,» sa Lynn. Jeg nikket, snudde meg og så skipet til Torste, som red like vakkert på bølgene som mitt eget. Svadilfare hadde det prektige dragehodet sitt oppe og skjoldene i skjoldremmene langs begge sider. Ullseilet sto i en fin bue, og forstavnen brøt en bølge og sendte kaskader av skummende vann inn over skipet. Det så storslagent ut.

			«Det tok sin tid,» mumlet jeg. «For en snegl.»

			Jeg mente det ikke, men sa det bare høyt fordi jeg kunne, for Torste hadde ligget på sotteseng da kong Harald sendte meg bort fra Wibiærgh og Danmark. Derfor hadde jeg sendt en beskjed til Torste om at jeg skulle hente skipet mitt ved Wæthel og deretter sønnene mine i Gammelborg, og så dra til den vendiske øya som Gull-Harald hadde fortalt meg om, i håp om at han fulgte etter meg. Det hadde han gjort, og det var jeg veldig glad for.

			Svadilfare strøk seilet, og årene kom ut. Årebladene bet i vannet og sørget for at farten var justert etter bølgene, så Svadilfare ikke smadret opp på en ukjent strand i altfor høy fart. Det var godt sjømannskap, og det sa jeg til Lynn. Hun svarte ikke, og det passet meg fint.

			Jeg hadde en del tanker som krevde at jeg snakket med meg selv, og at andre var tause – særlig Lynn, som ofte var særdeles nesevis.

			Jeg så på Joms igjen, som vi hadde seilt tett forbi og inspisert på veien inn til stranden. Utenfra så vi en råtten palisade, en lukket og falleferdig sjøport og – viktigst av alt – ingen bemanning.

			Det var nettopp den mennesketomme palisaden og fiskerens ord om at Svantevit hadde lagt Joms for hat, som var grunnen til at jeg hadde gått i land på stranden i stedet for å prøve å gå i land på Joms. Den tomme broen på palisaden skremte meg, og i tillegg hadde tre svarte fugler fløyet opp fra øya. Ikke gode jærtegn.

			«Hva vet du om Svantevit, herre?» spurte Lynn og forstyrret tankene mine.

			Jeg svarte ikke og lurte på hvordan sjøporten til Joms kunne være lukket hvis øya var tom for mennesker. Var det troll og hekser som bodde der?

			«Svantevit er vendernes gud med fire hoder,» sa Lynn. «Han er den øverste guden og bestemmer over krig og fruktbarhet. Ansiktene representerer de fire gudene som heter Perun, Svar, Lada og Mokosj, i den rangordenen, og …»

			«Har jeg spurt deg om det?» snøftet jeg. Det hadde jeg ikke, noe Lynn innrømte. Hun sa også at jeg var dum som en stut som kikket sløvt på øksen til slakteren, og derfor trengte et rykk i ermet for å flytte hodet.

			«Ti stille, Lynn, jeg tenker.»

			«Uff, da bør du nok sette deg ned, herre.»

			Jeg overhørte frekkhetene hennes, for sånn er hun, og sånn er jeg også. Jeg var herren hennes, og jeg ga standhaftig ordrer som hun like standhaftig ga blaffen i hvis de i hennes øyne var altfor idiotiske. Og det var de ofte.

			«Hva er det du prøver å si, Lynn?» sa jeg da det omsider gikk opp for meg at jeg burde lytte til henne.

			«At du er dummere enn morgengrøt laget av en blind munk uten hender …»

			«Lynn!» sa jeg skarpt. «Nå har du øret mitt.»

			Lynn nikket og sa at hun trengte oppmerksomheten min også.

			«Lynn,» sukket jeg. «Snakk.»

			«Jeg kjenner til gudene til venderne, men vet ikke om de fremdeles sverger til dem,» sa hun. «Hellet ditt er avhengig av troen deres, som bestemmer deres oppfatning av deg.»

			«Tullprat. De tilber Svantevit,» sa jeg. «Slik har de vært siden Odin, Vilje og Ve drepte urjotnen Yme og skapte Midgard av kroppen hans.»

			Hun lukket øynene og ristet på hodet. «Og Odin sa til Høne: Spar stemmen din, og snakk bare når du har noe viktig på hjertet.»

			«Hva?» sa jeg, uvitende om at guden Høne svært sjelden sa noe, og at Odin satte pris på tausheten hans.

			«Det spiller ingen rolle,» sa Lynn og så på meg igjen. «Men hvis Otto den røde absolutt vil banke kristendommen inn i danene, hvorfor skulle venderne slippe å få bank for den samme forseelsen?»

			«Vendernes hersker, kong Mieszko, er antakelig ikke like irriterende som pissemauren Harald. Han …»

			Lynn avbrøt meg. «De mange tusen rytterkrigerne til Otto har det med å få selv de staeste til å vakle.»

			«Hva er det du prøver å fortelle meg, Lynn?»

			«At det er dumt å kjempe mot Otto i dette drittlandet når vi ikke er flere enn vi faktisk er.»

			«Kong Mieszko trosser Otto den rødes krav om at absolutt alle skal tilbe Hvitekrist,» sa jeg. «Og dermed er det han som må slåss med Otto, ikke jeg.» Det trodde jeg, og slik burde det ha vært, men slik var det ikke.

			Mieszko skulle vise seg å være akkurat like besluttsom og utspekulert som min egen konge, og hvor mye de to liknet på hverandre, hadde jeg fremdeles til gode å oppdage.

			«Supert,» mumlet Lynn. «Da kan du slåss med ham i stedet for Otto. For vi kommer til å slåss – ingen tillater frivillig at en jarl bosetter seg i bakgården deres med to hundre krigere.»

			«Jeg har med meg Svala,» sa jeg, som om det skulle forklare alt.

			«Det kler den svarte sjelen din, herre.» Lynn hadde lukket øynene igjen. «Tryll for meg, lille hvite fugl, for evnene dine er sagnomsuste.»

			Jeg visste at hun kalte Svala for sin lille hvite fugl, men resten forsto jeg ikke noe av. Men med blikket på Joms nikket jeg og sa at faren til Svala hadde forsikret meg om at han hadde fredshavn i Venden. «Så den må vel gjelde for datteren hans også, skulle jeg tro,» avsluttet jeg og så enda en flokk med svarte fugler som fløy over Joms.

			Lynn svarte med et dypt sukk uten å åpne øynene, og det irriterte meg, noe jeg sa til henne. Lynn svarte ikke, men det passet meg fint. Jeg kunne konsentrere meg om hvordan jeg skulle erobre Joms fra de usynlige trollene, og hvordan resten av den kolossale planen min skulle knyttes sammen. Hvis jeg må få si det selv, hadde jeg tenkt, spekulert og tenkt enda en gang. Jeg hadde lagt en plan og var den eneste som kjente den til fulle. Det skremte meg litt, for jeg er i stand til å utvise elendig dømmekraft, få tunnelsyn og gjøre åndssvake ting. Likevel hadde jeg funnet en sti mellom galskap, vanvidd og lydighet som jeg håpet at ville føre meg og sønnene mine til det lovede landet. Eller i det minste gjøre oss i stand til å unngå at kong Harald drepte oss alle.

			En rank og bredskuldret mann kom gående mot meg med raske skritt, og synet av ham fjernet for en stund tanken på både Svala – den riv ruskende gale datteren til Tjalve jarl – trollene på Joms og pissemauren Harald. Det lyse, skulderlange håret hans flagret i brisen, og han løftet hånden til hilsen.

			Jeg besvarte min fetter og bestevenns hilsen med et vink og merket den velkjente gjensynsgleden. Jeg trivdes best i selskap med Torste, for den sunne fornuften hans kunne kue galskapen min, som fremdeles var betydelig selv om jeg ikke var ung lenger. Kanskje det var den nye, kompliserte planen min som også bidro til at jeg var enda mer glad for å se ham enn vanlig. Men knuten i magen løste seg opp bare ved synet av ham.

			«Der er du, ditt treige øk,» ropte jeg. «Bedre sent enn aldri.»

			Torste, som ikke hørte den fine hilsenen min, nærmet seg med et smil. Det var nok best slik, for Torste var en stolt mann med hang til å utveksle spydige ord, selv om mine bare var ment som en spøk. Sammenstøtene våre i sin tid, da Torste var en stolt yngling og jeg en ung frekkas, hadde slått så kraftige gnister at de kunne sees fra Halsi i Nørrejylland til Heidaby ved foten av Jylland. Vi hadde som sagt avskydd, hatet og hånt hverandre og endt med å banke hverandre så kraftig i holmgang at begge var blitt liggende på sotteseng i flere måneder etterpå. Det viser at vold kan være et utmerket middel til å finne en løsning, samme hva Battewald og andre kristne idioter måtte mene.

			Torste så betraktelig bedre ut enn sist jeg så ham, men da hadde han nettopp stanset en av hestene til Otto den røde med pannebrasken, trengt noen dager på sotteseng og sett ut som en dåre. Nå var øynene helt åpne og lyste gledesstrålende.

			«Godt å se deg, Ulv,» hilste Torste og nikket til Lynn. Så stilte han seg tett inntil meg, noe jeg vanligvis misliker med alle andre menn enn nettopp ham og sønnene mine.

			«Så fint at du kunne komme, Torste,» sa jeg og rakte ham hånden.

			Torste lukket hånden rundt håndleddet mitt, nikket og smilte bredt. Det fikk de neste ordene mine til å virke litt upassende.

			«Sist jeg så deg, så du ut som om du nettopp hadde krøpet opp av en øltønne.» Jeg smilte henrykt. «Du så ut som faren din på en av de gode dagene hans.» Det siste stemte overhodet ikke, men det første var sant.

			«Jeg var nysgjerrig,» sa Torste. «Du dro jo fra Wibiærgh som en tyv om natten med en kiste full av sølv, dersom ryktene er sanne. Du la igjen en beskjed til meg om at du hadde dratt til en øy i Venden, av alle steder, som Gull-Harald hadde fortalt deg om. Men du sa ikke hvorfor.»

			«Ryktene er sanne,» sa jeg. «Pissemauren Harald kastet meg ut.»

			Det stemte ikke helt, og jeg måtte forklare Torste nøyaktig hva Harald hadde beordret meg til. Jeg avsluttet med en rekke forbannelser som alle dreide seg om fader Poppos blendverk og bedrageri – rendyrket svindel. Bare tanken hisser meg opp den dag i dag, slik den gjorde den dagen på bredden foran øya Joms.

			«Poppo er en forbannet svindler og burde spikres opp på porten til Jelling med hodet ned,» sa jeg og la til at jeg vurderte å dra tilbake til Jylland med en hær og gjøre Poppo et hode kortere. Jeg vet ikke hvorfor jeg sa det, for det var en ny idé, selv om den ikke var dårlig. Jeg tålte virkelig ikke trynet på ham.

			Men Torste kjenner meg bedre enn noen annen og er vant til at jeg hopper fra det ene temaet til det andre, alt etter hvilket humør jeg er i, så han bare ristet på hodet.

			«Jeg var til stede selv, Ulv, og for meg så det ekte ut.»

			«Du hadde en voldsom hodepine,» sa jeg. «Og du snøvlet fælt.» Det var ikke sant, men noe måtte jeg jo si til en mann som alltid hadde flere og bedre argumenter enn jeg.

			«Men jeg var der, Ulv, og jeg så det jeg så. Det gjorde du også, i likhet med resten av forsamlingen i hallen til lovsigemann Sigurhaddur.» Det hadde han rett i, men jeg verken kunne eller ville akseptere dåden til Poppo som annet enn rendyrket blendverk.

			«Vagn sier at Poppo hadde trehender på pinner skjult i ermene.» Jeg dro hendene inn i ermene på kjortelen min og stakk dem ut igjen. «Sånn.»

			Tanken så ut til å gjøre Torste forvirret, og det var ikke et vanlig syn. Torste var flinkere enn alle andre til å snu og vende på hver tanke og prøve å forstå vanskelige spørsmål på andre måter enn de åpenlyse. Han var i besittelse av den samme klokskapen som Erik den smarte, Aslak og kong Haralds dypt savnede mor, Tyra, også hadde hatt.

			Klokskapen til Torste var så tydelig at han ville ha vært en god bryte, eller rådmann, som man kaller dem nå til dags. Han var den eneste som nådde inn til meg når beslutningene var så fornuftsstridige at de ble livsfarlige både for meg selv og alle rundt meg. Men opptredenen til Poppo med en glødende jernstang i hendene kunne han ikke forklare, og det forvirret ham.

			«Hvordan fant du meg?» spurte jeg, siden Venden var et vidt begrep og kysten enormt lang. Dessuten kledde det ikke bestevennen min å se forvirret ut.

			«Jeg har med meg Gull-Harald. Han kan jo veien.»

			«Har du med Harald?» utbrøt jeg med oppriktig glede. Jeg var veldig glad i ham, sønnen til min nære, men avdøde venn Knut Danaast – storebroren til kong Harald.

			Knut døde i landet til gælerne, og det gjorde han fordi han tenkte mindre enn han sloss, drakk mer enn han holdt rådslagninger, og drepte oftere enn han tilga. Han ville ha blitt en formidabel konge. En konge som antakelig ikke ville ha opplevd å få grå hår og råtne tenner, men likevel formidabel.

			«Harald var unnskyldningen min for å seile hit,» sa Torste og smilte bredt. «Verken min kommende kone, Astrid av Syberhu, eller moren min var særlig glad for at jeg seilte etter deg så lenge dagen for bryllupet ennå ikke er fastsatt.»

			Det var forståelig, men jeg var veldig glad for at han hadde kommet. «Når skal bryllupet stå?»

			«Etter høsten, så jeg kan ikke bli her så lenge som jeg skulle ha ønsket. Men jeg må ærlig innrømme at forpliktelsene mine overfor forloveden min både plager og gleder meg, for Astrid av Syberhu vil bli en god kone. Men du er bestevennen min, Ulv, jeg trives i ditt selskap, og selv om du ofte er kranglevoren, skulle jeg ønske at Gammelborg lå et av dine pileskudd fra Ryesborg.»

			Torste hadde rett – ikke i at jeg kunne være irriterende, selv om mange mente det, men i at det hadde vært fint om hallen min lå i synsavstand fra Torstes. Likevel ble jeg skuffet, for jeg hadde håpet at han ville bli her i mange måneder.

			Torste, som kjente meg godt, så skuffelsen, så han la en hånd på skulderen min. «Jeg tenker som deg, Ulv,» sa han. «Men hadde ikke Harald vært sønn av Gorm den mektige og Tyra, som sto Heldis veldig nær, hadde jeg ikke kunnet forsvare å dra hit.» Torste sukket dypt. «Og det sier jeg selv om det er jeg som er herren av Ryesborg.» Han smilte skjevt. «Så lenge det behager Heldis.»

			Det var Torste, og han var til og med en god borgherre. Men når Heldis var i nærheten, var det ikke alltid borgherrens ord og påbud var endelige. Det ergret meg som sagt at han ikke kunne bli lenger, men til Torste sa jeg at han uansett ville irritere meg noe voldsomt innen det var gått en uke.

			«For sånn er du, Torste av Ryesborg, og sånn har du alltid vært.» Jeg smilte av min egen spøk. Men Torste nikket og sa at jeg burde vente til jeg hørte klagesangen til Gull-Harald, som iblant lød som bitter galle og hat.

			«Knut var en munter mann, og det samme er sønnen hans,» sa jeg og la til at det var hodepinen til Torste som snakket, for det var et kraftig slag i hodet han hadde fått av hesten til sakseren.

			Torste var ikke enig og sa at med unntak av en rødhåret gutt fra Fyn var Gull-Harald den største sutrekoppen han hadde møtt etter at onkelen vår, Ottar jarl av Norneborg, var død.

			«Onkel Ottar var riv ruskende gal,» skjøt jeg inn, og det var sant.

			«Det var han,» innrømte Torste. «Og du er den som likner mest på ham. Men Harald har beklaget seg over onkelen og beslutningene hans helt siden Svadilfare forlot Jylland.»

			Torste bet seg i skjegget og nikket, som om han kom på noe viktig.

			«Gull-Harald er kanskje den eneste i hele Midgard som er mer misfornøyd med kong Harald enn du er, Ulv.»

			«Og med rette,» nikket jeg og hørte Torste sukke. «Han har en god sak, Torste.» Torste var ikke enig. Han sa at kong Harald ikke kunne begynne å dele opp kongeriket sitt fordi den ene og den andre ville ha en jordlapp.

			«En konge kan godt være ettergivende, men ikke med jord og makt, for det ville skade omdømmet hans betydelig og føre til ufred mellom stormenn og jarler, som alle ville kreve mer av kongen sin enn det som rettmessig tilfaller dem.»

			«Jeg hadde gjort som Gull-Harald og krevd hele Jylland i arv etter faren min hvis jeg hadde vært sønn av Knut Danaast,» sa jeg sta, noe både Torste og jeg visste at var den uforfalskede sannheten. «Og jeg ville ha blitt drept umiddelbart.»

			Torste nikket, for det var også sant. «Og tenk så fredelig det ville ha blitt i Midgard da.»

			Vi lo begge to, og så ble vi stående en kort stund og se på leiren som Vidar var i ferd med å bygge sammen med tjue huskarer og like mange matsvenner.

			«Han er blitt en nyttig mann for deg,» sa Torste og siktet til Vidar. Jeg nikket, for det var sant, selv om Vidar hadde vært på nippet til å bli igjen i Wibiærgh etter det store slaget mot Otto den røde ved Vedsjø.

			Vidar hadde hatt to piler i låret som gjorde at han trengte et opphold på sotteseng, men den unge, kvikke mannen ville bli med meg, i likhet med Bjørn, lillebroren til Yme. Som så mange andre var han plaget av stygge sår, der et i lysken og et i pannen var dem som irriterte ham mest.

			Det passet meg fint at begge ville bli med meg, og da særlig Vidar. Uten evnene hans til å organisere ville jeg ha vært dårligere stilt i et fremmed land med en fremmed jarl som antakelig mislikte at snaut to hundre krigere bosatte seg der.

			Selv om Vidar ennå ikke kunne bevege seg like raskt og langt som før, kunne han bruke hodet. Det hadde han gjort ved å sende resten av mannskapet ut for å hugge trær både til ved og til sperringene som skulle sikre oss mot overraskelsesangrep.

			Jeg likte at Vidar tenkte slik, for kong Mieszko var som sagt en utspekulert og besluttsom mann.

			«Har du nok folk?» spurte Torste.

			Det hadde jeg ikke, men til Torste sa jeg at det ikke var så viktig når man hadde de beste krigerne som fantes i Midgard. «Ingen er bedre i våpenkamp enn nordboere.»

			«Det er sant,» sa Torste. «Men hvor er resten av mennene dine?»

			«I Valhall,» sukket jeg. «Forhåpentlig snakker de stygt om kong Harald.»

			«Du har minst hundre krigere på sotteseng, herre,» sa Lynn og blandet seg for første gang inn i samtalen. Hun støttet seg til spydet hun brukte som stokk, men ble stående og stirre utover havet. «Over halvparten vil overleve og komme til deg før vintersolverv. Slik er det bestemt.»

			Torste så nervøst på meg.

			«Spør henne hvordan hun vet det,» sa jeg til Torste. Men han var like lite glad i den slags viten som jeg og ristet på hodet.

			«Spør henne selv, Ulv. Det er deg heksen av uforklarlige grunner har sverget lydighet og troskap til.»

			«Du kan godt få henne hvis du vil, og gi henne juling hvis du tør …»

			«Jeg hører dere godt,» sa Lynn, la hodet på skakke og smilte svakt. «Dere forstyrrer alle de andre stemmene.»

			Torste og jeg grep straks tak i hver vår irrgrønne mjølner­amulett, som var like, og stirret på Lynn.

			Disse amulettene var grunnen til at Heldis i sin tid hadde funnet meg på trellemarkedet i Heidaby, der Gunnar trelle­kremmer var i ferd med å slå meg i hjel fordi jeg var oppsetsig, og antakelig også fordi jeg hadde tisset på beinet hans. Men Gunnar kunne ikke bebreides, for jeg var et villdyr som kun ventet på døden eller friheten. Jeg vant det siste, men ene og alene fordi den fillete tunikaen min ble revet av meg da jeg drepte de to oppsynsmennene til Gunnar. Dermed ble den irrgrønne mjølneramuletten stilt til skue, og Heldis fikk øye på den og kjente den straks igjen. Grunnen til at jeg fremdeles hadde den om halsen, var at ingen, selv ikke Gunnar, ville gå nærmere meg enn høyst nødvendig. Det torde de ikke, og jeg forsto dem godt. Det jeg imidlertid ikke forsto, var hvorfor Gunnar ikke bare drepte meg eller ga meg til volven som et sterkt blotdyr. Men jeg visste at uten den irrgrønne jadeamuletten ville ikke Heldis ha ant hvem jeg var, og det reddet det usle livet mitt den gangen i Heidaby, der døden var å foretrekke for en mann som ikke egnet seg som trell.

			Heldis tok meg med til Ryesborg, der jeg straks gjorde livet surt for alle, og da særlig for Nils jarl og Torste. Hadde ikke Heldis sendt meg i lære hos Einar sverdmann, ville nok Nils jarl egenhendig og med rette ha tatt livet av meg.

			«Har du noe å si, så snakk,» sa jeg til Lynn. «Ellers bør du tie inntil du blir spurt.» Jeg slapp amuletten og pekte på henne. «Og du skal unngå slikt snakk som du vet jeg ikke liker.»

			Lynn mumlet at listen over det jeg ikke likte, var flere alen lang. «Men han har riktignok blitt bedre,» sa hun og så på Torste.

			«Det har han sikkert,» sa Torste og nikket. «Men så kunne han heller ikke bli stort verre.»

			Lynn lo den knirkende skoggerlatteren sin så lenge at jeg så bebreidende på Torste, som om det var hans skyld at volven min i det hele tatt var ved min side og i stand til å irritere meg. Det var det absolutt ikke, selv om Torste hadde vært sammen med meg den gangen Lynn hadde sverget lydighet og troskap til meg i gælernes land. Det hadde jeg sjelden angret på, selv om Lynn iblant kunne irritere meg grenseløst, slik hun gjorde nå.

			«Torste, kan du ikke ta med deg heksen når du seiler hjem til Jylland? Jeg er lei av henne.» Det ville ikke Torste, men han ville gjerne høre hva Lynn hadde å si når hun var ferdig med å le.

			«Du ville si noe til herren din, Lynn?» sa han litt uvennlig, siden hun lo av ham også.

			«Ja,» sa Lynn, snøftet så kraftig at det hørtes ut som en gris som gryntet, og pekte på meg. «Øya der ute heter Joms, og der vil du bygge en borg med de beste krigerne i Midgard, for der vil ikke Hvitekrist få fotfeste. Men du skal vite at selv om planen din er forlokkende, er den praktisk talt umulig.»

			Jeg ante ikke hvordan hun kunne vite alt dette, siden Torste og Yme var de eneste bortsett fra meg som visste det. Og Torste hadde fått vite det for bare et øyeblikk siden. Men sånn er Lynn. Hun vet mangt og mye fra en og annen jeg antakelig ikke vil vite om. Derfor så jeg alvorlig på henne.

			«Yme sier at Harald ga deg en kiste full av sølv,» sa hun og besvarte blikket mitt med et spørrende et.

			«Den lille pissemauren lot seg døpe,» svarte jeg, noe som umulig kunne være det svaret Lynn hadde regnet med.

			Men hun bare nikket og sa at Yme mente oppgaven var umulig, selv om kisten med sølv var tung og staheten min var velkjent.

			«Yme må lære seg å holde kjeft,» sa jeg. «Det samme må du, så lenge du vet at han er elendig til å holde på en hemmelighet og drikke øl samtidig.»

			Lynn nikket, men jeg visste at hun også neste gang ville få lokket alle hemmeligheter ut av Yme ved å fylle ham med øl og listige spørsmål. Imidlertid måtte hun stille spørsmålene sine før de begynte å krangle, for deretter pleide de å gyve løs på hverandre, og det satte en stopper for alle samtaler.

			«Hvorfor er det umulig?»

			Lynn pekte på øya. «Joms er ikke stor nok til å huse en hær som er så tallrik at du kan knuse Otto den røde.» Hun så på meg. «Kampen mot Otto slutter ikke med dåpen til Harald.»

			Det samme hadde kong Harald sagt, så jeg nikket.

			Lynn, som fremdeles stirret på Joms, fortsatte. «Men den kan antakelig romme bortimot tusen krigere, og det er bra, men ikke nok.» Hun avsluttet med et fnys.

			«Harald befalte at alle krigerne jeg innlemmet i hirden min, skulle avlegge lydighets- og troskapseden først og fremst til ham, og deretter til meg,» sa jeg da det gikk opp for meg at Lynn hadde snakket ferdig. Jeg så på Torste og sa litt om den eneste planen jeg hadde lagt i mitt liv uten å få råd og veiledning. «Det første kan jeg godt finne på å glemme.»

			«Nei,» sa Torste. «Det kan du ikke, for du er akkurat like ordholden som meg, samme hvor mye du forakter Harald og beslutningene hans.» Torste pirket borti meg. «Du vet like godt som jeg at Haralds dåp kjøper deg den tiden du trenger for at vi kan holde de mange tusen rytterkrigerne til Otto sør for Danevirke.» Han pirket borti meg igjen. «Enten Poppos jernbyrd var det man nå kaller et guddommelig mirakel og en åpenbaring, eller et bedrag, slik du sier.»

			Torste hadde rett i begge deler, og det irriterte meg så mye at jeg måtte snu meg for ikke å si noe jeg ville angre på senere. Men jeg snudde meg også fordi Garm var kommet bort til meg og dyttet til meg med snuten. Uvilkårlig la jeg hånden på det enorme, tofargede hodet til hunden og klødde henne bak øret.

			Garm nappet i ermet mitt, og jeg satte meg på huk og klødde den tykke pelsen rundt halsen.

			«Idioter, alle sammen,» sa jeg til Garm, men dessverre ikke lavt nok.

			«Det er du som er dum,» sa Torste, og jeg hørte at han var i ferd med å bli sint. Og med god grunn. Hvis jeg brøt lydighets- og troskapseden til Harald i raseri og uten å tenke meg om, ville hele ætten min dø – deriblant Torste og Heldis.

			«Ja, ja, Torste,» sa jeg, men tidde da blikket mitt falt på Svala, som sammen med Battewald og Palner danset rundt et lite, knudrete tre med røde blader.

			Alvkill fra Borgundarholm sto bak dem og prøvde å klappe i takt med dansen deres, noe som gikk ganske dårlig. Til hans unnskyldning skal det sies at han hadde tatt alvorlig skade av å få de tunge steinsekkene til Leif Strange i pannen da vi ble slått ned i den usle hallen til Strange på Sjælland.

			«En borg til tusen mann,» mumlet jeg. Jeg reiste meg og så på Svala igjen. Det var gjennom henne, eller rettere sagt hennes fars navn og rykte, at jeg hadde tenkt å få fredshavn hos den lokale jarlen eller stormannen, om ikke adgang til øya. I tillegg hadde Svala ifølge faren vært forlovet med en viktig vendisk jarl som sto kong Mieszko nær.

			Jeg ante ikke hvem han var, denne jarlen som Svala hadde vært forlovet med for et par år siden. Men det spilte neppe noen rolle, i og med at Svala hadde sparket ham så hardt i skrittet at han ble halt, og stemmen hans ble like lys som håret og skjegget.

			Det viktigste var at Svala kunne påberope seg den forhenværende forlovedens navn og dermed få jarlen eller stormannen som hersket over Joms, i tale. Svala var døråpneren som skulle sikre meg lang nok taletid til at de rette personene forsto at kona til kong Harald, Tofa, stammet fra Piast-ætten, og at ætten hennes, sammen med Svalas tilhørighet til Venden, burde gi meg tillatelse til å bosette meg på Joms.

			Derfor var jeg blitt nødt til å ta med meg det gale kvinne­mennesket, men jeg hadde grublet på en tanke om å forby kvinner i den nye borgen min. Det hadde jeg ikke sagt til Lynn, som ville bli rasende, men nå likte jeg tanken på det hvis det kunne forhindre nærværet til Svala.

			Svala avsluttet dansen med å slå hjul, noe som fikk kjortelen til å gli ned og avdekke de yppige formene hennes. Hun rettet på klærne, smilte bredt og vinket til meg.

			Jeg skyndte meg å se bort, eller i dette tilfellet opp. Tre måker fløy over meg og skrek misfornøyd mot meg, men hadde synet og hørselen min vært bedre enn det som var tilfellet, ville jeg ha sett at det var de tre sinte kjerringene ved livets tre, Yggdrasil, som lo rått av meg.

			«Hun liker deg, Ulv,» sa Torste, som var i stand til å glemme raseriet sitt mye raskere enn jeg, og vinket tilbake til tosken. «Hun ser ut som en kvinne – en usedvanlig vakker en, til og med, hvis man ser bort fra de rare tegnene hun har tatovert i ansiktet. Men hun oppfører seg som et barn.»

			«Hodet hennes ser ut som et veggteppe,» sa jeg surt. «Men det verste er at hun er klin gal. Hadde det ikke vært for tilknytningen hennes til Venden og Jomsborg, ville jeg ha latt Poppo døpe meg bare for å bli kvitt henne.»

			«Jomsborg?» sa Torste. «Hvor er det?»

			«Der,» sa jeg og pekte på øya foran oss, der en tynn røyk­søyle avslørte at den kommende Jomsborg var bebodd likevel. Det gledet meg, med mindre det var røyk fra bålet til Hel som trengte opp fra dødsriket. Ordene til fiskeren hadde slått rot i tankene mine, og slikt er aldri noe hyggelig å tenke på.

			Torste fulgte blikket mitt. «Jeg var sikker på at Gull-Harald kalte øya Gormsøy, og at det var en hyllest til farfaren hans og faren til kong Harald.»

			«Nei, den heter Joms,» sa jeg og vinket til Gull-Harald, som sto ved siden av Gert den muntre.

			Gull-Harald hadde fått navnet sitt fordi det ble sagt at han hadde tømt mesteparten av Gardarike og særlig Holmgard for gull, øl og skjøger. Imidlertid var det gullet som festet seg til navnet hans, fordi han hadde stjålet en hel kiste full av gull fra en jarl i Holmgard som kalte seg fyrst Svjatoslav av Kijev. Men siden gull har en tendens til å gjøre selv de mest sindige menn litt gale, hadde han skyndt seg å veksle både gullet og skjøgene i sølv i Heidaby. Det var lurt, selv om Gull-Harald antakelig ikke burde besøke Holmgard igjen så lenge fyrsten fremdeles var i live, for folk sa at han var blitt svart i ansiktet av raseri.

			Men den slags bekymret ikke Gull-Harald, som var en prektig mann til tross for at Torste mente det motsatte, og han var faren sin opp av dage når sverdet ble trukket, men langt mer sindig når det var i sliren.

			Jeg likte Gull-Harald svært godt, for han hadde en evne til å irritere onkelen sin nesten like mye som jeg gjorde iblant. Det i seg selv styrket vennskapet vårt mer enn de felles båndene til hans avdøde far, og det kunne bli farlig for meg. Særlig hvis Torste hadde rett i at Gull-Harald hadde lagt onkelen sin for hat.

			Kong Harald ville gjøre livet veldig surt for Gull-Harald hvis, eller rettere sagt når, han gjorde krav på arvelandet sør for Vendelfjorden på alltinget i Wibiærgh for å få stadfestet det. Hvis han mot formodning fikk stadfestet kravet, ville kong Harald simpelthen få ham drept.

			«Herre,» sa Harek og rykket meg opp av de farlige tankene. Jeg så på den lille marskmannen min, som kunne bevege seg lydløst som en flaggermus og komme inn overalt som en maur, og som stakk av som en hare når det brygget opp til slagsmål. Han var våt i håret og skjegget, og det dryppet fra kjortelen hans. «Øya er bebodd.»

			«Har du vært der ute?»

			Harek nikket. «Jeg fant en liten båt og rodde ut, men den sank da jeg skulle tilbake til fastlandet.»

			«Sank den?»

			Han nikket.

			«Hva gjorde du da?»

			«Jeg svømte.»

			«Svømte du?» Jeg behersket ikke svømming og så på farvannet mellom bredden og øya. Sjøporten lå inn mot fastlandet, og det sikret den mot de enorme kreftene til bølgene og strømmen. «Men det er jo langt.»

			«Jeg er god til å svømme, herre, og hadde strømmen med meg.» Det måtte han være, og det var i grunn forståelig, siden han hadde vokst opp i et marskland omgitt av vann man kunne drukne i.

			«Jeg kan ikke svømme,» sa jeg, men angret straks på den ærlige innrømmelsen. Jeg liker ikke å være dårlig til noe som andre er flinke til. Det strider mot min natur.

			«Alle kan svømme, herre.»

			«Kanskje litt,» sa jeg og lurte på om jeg noen gang for alvor hadde forsøkt å svømme. I motsetning til Harek hadde jeg vokst opp i de dype drittskogene i Kumraland, der det eneste man kunne plaske i, var elven Irthing. Og den lå langt fra den elendige boplassen til cymruklanen. Jo da, det fantes innsjøer, men selv en blind mann kunne unngå å falle i dem. Så jeg hadde nok rett i at jeg ikke kunne svømme.

			«Men De kan så mye annet, herre,» sa Harek, som tydeligvis hadde kommet fram til samme konklusjon.

			Torste, som hadde fulgt med på samtalen, klukklo og ville sikkert skyte inn et ord eller to som jeg ikke kom til å like. Jeg sendte ham et surt blikk og så på Harek igjen.

			«Hvor mange er det på øya?» Harek holdt to hender i været.

			«Men ingen av dem er krigere,» sa han.

			«Er de troll?»

			Harek så forvirret ut, men jeg ristet på hodet og brølte så høyt på Yme at Garm begynte å gjø.

			«Ti stille, hund – Yme!» Jeg lette etter ham blant de mange mennene som pilte rundt og bygde sperringer og ildsteder og satte opp de trekantede teltrammene våre og festet vadmelsduker til dem. Andre bar ved til bålene, stilte opp jernstativer med kjettinger til jerngrytene eller hugde trestammer til sitteplasser rundt bålene.

			Ved et av de ferdige ildstedene fikk jeg øye på Yme og Bjørn, som lå på hver sin kappe. Selv på avstand var det tydelig at håret og skjegget til Yme etter hvert var blitt mer grått enn mørkt. Men han hadde kjempet som en rasende ungdom mot Otto, som om alderen ikke bet på ham.

			«Yme!» brølte jeg uten at han reagerte. «Jeg vet at du ikke er døv, og at du hører meg.»

			«Hva er det nå?» svarte han surt.

			«Vi skal ut til øya – nå!»

			«Hvorfor det?»

			«Fordi jeg sier det.»

			«Det er sinnssykt, Ulv.»

			«Hvorfor det?»

			«Fordi jeg sier det,» svarte han. Slik kunne vi diskutere ganske lenge, noe Torste visste bedre enn de fleste.

			«Lett på ræva, Yme, når herren din ber deg om det.» Dessverre har Yme mer respekt for Torste enn for meg, noe som irriterer meg, men det går det ikke an å endre på. Vår felles fortid som skipstreller hadde skapt et bånd som innebar at Yme stort sett sa hva han ville – og helst det motsatte av meg. Jeg truet jevnlig, sikkert altfor ofte ifølge både Torste og Erik, med å piske ham eller selge ham til en gutteglad blåmann fra Serklands varme drittland. Men jeg ville aldri gjøre alvor av trusselen, noe Yme visste like godt som alle andre, og derfor mente særlig Erik at jeg burde la være å komme med tomme trusler. Det hadde han sikkert rett i, men det er sjelden jeg klarer å stanse flommen av trusler og ukvemsord som strømmer ut av munnen min når noen går meg imot eller trosser meg. Slik er jeg, og slik er Yme også.

			«Det forpulte vanviddet til Ottar-ætten har jo spredd seg til samtlige av ættens mannlige medlemmer,» bannet Yme. «Og onkelen deres var virkelig åndssvak.»

			«Du burde gi ham juling,» sa jeg til Torste.

			«Jeg burde kanskje det,» sa Torste og trakk på skuldrene. «Men du burde ha gjort det for mange år siden.»

			«Jo da, men han har mer respekt for deg, Torste – jeg kan holde ham hvis du slår.»

			Torste gryntet og ristet på hodet. «Det er for sent nå, Ulv. Så vidt jeg vet, var Knas, øksemannen til Vagn, den siste som prøvde å gi ham juling, stemmer ikke det?»

			Jeg nikket, for det var sant. Knas, hirdmannen til Vagn, var en råsterk og dreven slåsskjempe med mye mer muskler enn forstand. Ellers ville han ikke ha prøvd seg på noe så dumt som å slåss med Yme.

			«Yme ødela to fine bord,» sa jeg. «Det ene da Knas på en eller annen måte klarte å velte ham, og det andre da han deretter slo Knas bevisstløs og kastet ham gjennom hallen min og ned i et bord.»

			«Hvorfor stanset du dem ikke?» spurte Torste. «Jotnen dreper jo folk når han slåss – selv om det er for moro skyld.»

			«Det har du rett i,» sa jeg. «Jeg var ganske glad i begge bordene …»

			Det dype sukket til Torste fikk meg til å tie en stund.

			«Jeg vet ikke, Torste. Det var kort tid etter at Álof døde, så jeg var avsindig gal – eller full. Kanskje begge deler? Eller kanskje jeg bare hadde lyst til å se at Knas fikk bank?» Jeg trakk på skuldrene. «Og det burde ha vært Vagn som hindret Knas i å gjøre noe så dumt som å slåss med den eneste jotnen i Midgard.»

			«Hvor er Vagn, forresten?» sa Torste.

			«Sammen med Erik i Heidaby.» Jeg så alvorlig på Yme, som kom bort til oss sammen med Bjørn, som haltet. Begge så slitne ut, noe de sikkert var, men det var alle sammen etter kampen mot Otto den røde og de små, hissige hestekrigerne hans. Yme var stort sett uskadet, bortsett fra et dusin skrammer og sår.

			«Det er litt av et økseslag du har fått i pannen, Bjørn,» sa Torste.

			«Det er det, herre,» svarte Bjørn og sa sukkende at selv om et slikt slag fortjente ros, hadde det ødelagt det pene utseendet hans. Det var han trolig den eneste som mente i hele Midgard, og sikkert i Åsgard også. Hele det store, hårløse hodet var stygt brannskadet etter at han hadde fått ansiktet brent av tjue sinte menn i en kamp der Bjørn hadde drept åtte eller flere. Han hadde vært ravende full og husket ikke helt hvor mange de var. Han tok seg til såret i pannen, som brøt gjennom den blå dragetatoveringen han hadde i pannen og på den arrete issen.

			«Det kler deg,» gryntet Yme, som ikke brydde seg om noen form for pynt. Selv ikke tatoveringer, noe nesten alle andre hadde. Jeg hadde selv en ulv på den ene siden av halsen og en drage på den andre, og enda et ulvehode på skulderen for å skjule trellemerket som Eskil den enøyde hadde gitt meg.

			Torste hadde i likhet med meg en ulv på den ene siden av halsen, og hornet til en vær på den andre. Det hadde han fordi væren var våpenmerket til faren, og ulven det til moren. Jeg hadde aldri møtt faren min, som etter sigende var fra Venden, og derfor visste jeg ikke hvilket våpenmerke han hadde hatt. Men jeg tenkte at en drage var noe alle likte – alle unntatt Yme.

			«Pyntedukke,» snøftet han og fnøs av lillebroren sin. Før Bjørn rakk å si mer enn et eneste skjellsord, tok Torste ordet igjen.

			«Hva gjør Vagn og Erik i Heidaby?»

			«Gjør klar Særimne, Yme,» beordret jeg, tok blikket fra de to største mennene jeg noensinne hadde kjent, og så på Torste. «De skal skaffe de beste snekkerne, steinhuggerne og jernsmedene og ta dem med til Joms.»

			«Er det meg du snakker til, bør du smile,» freste Yme og mumlet noe om at han hadde gitt meg altfor lite juling. «Og som om ditt selskap ikke er slitsomt nok, skal vel heksen være med også?»

			Det siste sa han til Lynn, som sto et par skritt unna oss. Hun humpet bort til Yme, pirket borti ham med spydstokken og smilte bredt. Når Lynn gjør det, pleier de fleste å snu seg bort, siden de gjenværende fortennene er filt spisse og farget svarte. Hun hadde mistet en del tenner i Fröjel da bakmannskapet hennes kastet henne over palisaden. Det gjorde de fordi Lynn insisterte på å lede dem, til tross for at beina ikke kunne bære henne. Dessverre for Lynn består ikke bakmannskapet av de sterkeste mennene, for de står alltid foran i skjoldmuren, så de hadde kastet henne rett inn i palisaden. Likevel hadde hun kommet seg over den på et vis, men hadde landet med hodet først i en vedstabel. Hun hadde aldri vært noen skjønnhet, snarere tvert imot, men turen inn til Fröjel var ikke bra for utseendet hennes. Men det var hun like lite opptatt av som Yme. Hun hadde vært i spissen for mannskapet sitt da vi inntok Fröjel, og det betalte hun gjerne et par fortenner for.

			«Du ser ut som en gjedde,» knurret Yme, og det var en veldig god beskrivelse av henne. Det lyse håret var samlet i en lang hestehale, og tinningene var glattbarberte. I tillegg var hele ansiktet fullt av tatoveringer og rare tegn som Vigdis den synske hadde laget. Kanskje Vigdis hadde en god grunn til det, men det bedret ikke utseendet til Lynn.

			«Bjørn hårløs,» sa Lynn uten å slippe Yme med blikket. «Du har den dummeste broren i Midgard.»

			Bjørn masserte lysken forsiktig, nikket og smilte til Lynn, men svarte ikke.

			«Lynn skal være med, Yme,» sa jeg og så på Torste igjen. «Harek sier at det bare er et lite dusin menn i borgen, og ingen av dem er krigere.»

			«Harek sier så mye rart,» brummet Yme og slo etter stokken til Lynn, men traff ikke. Det var absolutt ikke sant, for marskmannen sa sjelden noe, med mindre han hadde utført en oppgave og skulle fortelle meg det jeg trengte å vite.

			«Bjørn,» sa jeg da jeg omsider var lei av å høre på Yme. «Få Yme bort fra meg og skaff førti stykker til å ro meg over til Joms – nå!»

			«Skaff dem selv,» svarte Yme. Nå irriterte han meg, og jeg stirret hardt på ham til han nikket surt og gikk tilbake til leiren sammen med Bjørn.

			Jeg så på Torste. «Jotnens dårlige humør er verre enn vanlig.»

			«Det sier ikke så rent lite,» sa Torste og la til at jeg burde ta en alvorsprat med ham. «Oppførselen hans er upassende, selv når det ikke er andre fra mannskapet til stede.» Jeg nikket og visste at Torste hadde rett. Samtidig visste jeg at kona til Yme, Birla, befant seg i Gammelborg og skulle føde Ymes første barn når som helst – hvis hun da ikke allerede hadde født. Likevel hadde jeg tvunget Yme til å bli med meg til Joms, og selv om jeg ikke angret på beslutningen, visste jeg at verken Birla eller Yme likte den.

			Jeg vurderte å fortelle Torste det, men han ville sikkert ha vært enig med Yme og Birla, så jeg lot være.

			«Jeg skal piske ham i nærmeste framtid,» sa jeg i stedet. «Mens du holder ham.»

			Torste ristet på hodet, og jeg skyndte meg å fortsette.

			«Kom,» sa jeg til Lynn og Torste. «Nå skal vi erobre Joms.»
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Skjalm Hvide - Ar 1040-1113

Den kjente «stamfaren> til Hvide-ztten er Skjalm Hvide, som levde fra 1040
til 1113, Forfedrene til Skjalm Hvide har ganske sikkert spilt en vesentlig rolle
i samlingen av Danmark, men siden navnene deres stort sett er ukjente, er
navnetradisjonen anvendt.
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